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ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) 2023/... 

z dnia … 

w sprawie środków ograniczających w związku ze wsparciem wojskowym Iranu  

dla rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 215, 

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2023/... z dnia … w sprawie środków ograniczających 

w związku ze wsparciem wojskowym Iranu dla rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko 

Ukrainie1, 

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych 

i Polityki Bezpieczeństwa oraz Komisji Europejskiej, 

                                                 

1 Dz.U. L … z…., s. … 
 Dz.U. proszę wstawić w tytule numer porządkowy i datę oraz uzupełnić powyższy przypis 

o odniesienie do Dz.U. decyzji Rady zawartej w dokumencie ST 11351/23 po jej 

opublikowaniu. 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 31 lipca 2014 r. Rada przyjęła decyzję 2014/512/WPZiB1. 

(2) Decyzja 2014/512/WPZiB zakazuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu 

towarów i technologii podwójnego zastosowania jakimkolwiek osobom, podmiotom lub 

organom w Rosji lub do użytku w Rosji. Zakaz ten został wdrożony rozporządzeniem 

Rady (UE) nr 833/20142 i dane towary i technologie są wymienione w załączniku I do 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/8213. 

(3) Decyzja 2014/512/WPZiB zakazuje też sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, 

bezpośrednio lub pośrednio, towarów i technologii, które mogłyby się przyczynić do 

wzmocnienia potencjału militarnego i technologicznego Rosji lub rozwoju sektora obrony 

i bezpieczeństwa – niezależnie od tego, czy te towary i technologie pochodzą z Unii – na 

rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub 

do wykorzystania w Rosji. Zakaz ten został wdrożony rozporządzeniem (UE) nr 833/2014, 

a dane towary i technologie są wymienione w załączniku VII do tego rozporządzenia. 

                                                 

1 Decyzja Rady 2014/512/WPZiB z dnia 31 lipca 2014 r. w sprawie środków ograniczających 

w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 

z 31.7.2014, s. 13). 
2 Rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. w sprawie środków 

ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 

(Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1). 
3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/821 z dnia 20 maja 2021 r. 

ustanawiające unijny system kontroli wywozu, pośrednictwa, pomocy technicznej, tranzytu 

i transferu produktów podwójnego zastosowania (Dz.U. L 206 z 11.6.2021, s. 1). 
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(4) Decyzja 2014/512/WPZiB zakazuje także sprzedaży, dostawy, przekazywania lub 

wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, towarów, które mogłyby przyczynić się 

w szczególności do zwiększenia potencjału przemysłowego Rosji, na rzecz jakichkolwiek 

osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 

w Rosji. Zakaz ten został wdrożony rozporządzeniem (UE) nr 833/2014, a dane towary 

i technologie są wymienione w załączniku XXIII do tego rozporządzenia. 

(5) W dniu 17 marca 2014 r. Rada przyjęła decyzję 2014/145/WPZiB1. 

(6) Rosja wykorzystuje wyprodukowane w Iranie bezzałogowe statki powietrzne do 

wspierania wojny napastniczej przeciwko Ukrainie naruszającej suwerenność, 

niezależność i integralność terytorialną Ukrainy, w tym przeciwko ludności cywilnej 

i infrastrukturze cywilnej. Finansowany przez państwo irański program rozwoju 

i produkcji bezzałogowych statków powietrznych przyczynia się zatem do naruszania 

Karty Narodów Zjednoczonych i podstawowych zasad prawa międzynarodowego. 

Program ten jest prowadzony przez irańskie Ministerstwo Obrony i Logistyki Sił 

Zbrojnych oraz Korpus Strażników Rewolucji Islamskiej, które to organy podlegają 

sankcjom nałożonym przez Unię Europejską, i obejmuje nabywanie, opracowywanie, 

produkcję i przekazywanie bezzałogowych statków powietrznych, na rzecz Rosji. 

Wykorzystuje zarówno działalność przedsiębiorstw państwowych, jak i prywatnych, 

a także korzysta z krajowych zdolności badawczych. 

                                                 

1 Decyzja Rady 2014/145/WPZiB z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków 

ograniczających w związku z działaniami podważającymi integralność terytorialną, 

suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażającymi (Dz.U. L 78 z 17.3.2014, s. 16). 
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(7) W dniu 20 października 2022 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2022/19861, w której 

dodała trzy osoby fizyczne z Iranu i jeden podmiot z Iranu do wykazu osób, podmiotów 

i organów objętych środkami ograniczającymi na mocy decyzji 2014/145/WPZiB 

i rozporządzenia Rady (UE) nr 269/20142 ze względu na ich rolę w opracowywaniu 

i dostarczaniu bezzałogowych statków powietrznych wykorzystywanych przez Rosję w jej 

wojnie napastniczej przeciwko Ukrainie. W dniu 12 grudnia 2022 r. Rada przyjęła decyzję 

(WPZiB) 2022/24323, w której dodała do tego wykazu cztery osoby fizyczne z Iranu 

i cztery podmioty z Iranu oraz w dniu 25 lutego 2023 r. Rada przyjęła decyzję 

(WPZiB) 2023/4324, w której dodała do tego wykazu dodatkowe cztery osoby fizyczne 

z Iranu. 

                                                 

1 Decyzja Rady (WPZiB) 2022/1986 z dnia 20 października 2022 r. zmieniająca decyzję 

2014/145/WPZiB w sprawie środków ograniczających w związku z działaniami 

podważającymi integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 

zagrażającymi (Dz.U. L 272I z 20.10.2022, s. 5). 
2 Rozporządzenie Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków 

ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 

suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz.U. L 78 z 17.3.2014, s. 6). 
3 Decyzja Rady (WPZiB) 2022/2432 z dnia 12 grudnia 2022 r. zmieniająca decyzję 

2014/145/WPZiB w sprawie środków ograniczających w związku z działaniami 

podważającymi integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 

zagrażającymi (Dz.U. LI 318 z 12.12.2022, s. 32). 
4 Decyzja Rady (WPZiB) 2023/432 z dnia 25 lutego 2023 r. zmieniająca decyzję 

2014/145/WPZiB w sprawie środków ograniczających w związku z działaniami 

podważającymi integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 

zagrażającymi (Dz.U. LI 59 z 25.2.2023, s. 437). 
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(8) W dniu ...+ Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2023/...++ w sprawie środków ograniczających 

w związku ze wsparciem wojskowym Iranu dla rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko 

Ukrainie. Decyzja ta zakazuje wywozu do Iranu części składowych wykorzystywanych do 

produkcji bezzałogowych statków powietrznych. Zakazuje też ona sprzedaży, 

licencjonowania lub przekazywania w jakikolwiek inny sposób praw własności 

intelektualnej lub praw stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa, a także przyznawania 

praw dostępu do wszelkich materiałów lub informacji chronionych prawami własności 

intelektualnej lub stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa, lub praw do ponownego 

wykorzystywania takich materiałów lub informacji, związanych z towarami 

i technologiami, których sprzedaż, dostawa, przekazywanie lub wywóz są zakazane 

osobom, podmiotom lub organom w Iranie lub do użytku w Iranie. Decyzja ta przewiduje 

również zamrożenie środków finansowych i zasobów gospodarczych oraz zakaz 

udostępniania środków finansowych i zasobów gospodarczych w stosunku do osób 

fizycznych i prawnych, podmiotów lub organów odpowiedzialnych za wspieranie 

irańskiego programu bezzałogowych statków powietrznych lub zaangażowanych w ten 

program , a osoby, podmioty i organy objęte środkami ograniczającymi wymieniono w jej 

załączniku. 

(9) Środki te wchodzą w zakres Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zatem do ich 

wdrożenia niezbędne są działania regulacyjne na poziomie Unii, mające w szczególności 

zapewnić jednolite stosowanie Traktatu we wszystkich państwach członkowskich. 

(10) Uprawnienie do sporządzenia i zmiany wykazu zawartego w załączniku III do niniejszego 

rozporządzenia powinno być wykonywane przez Radę w celu zapewnienia spójności 

z procedurą sporządzania, wprowadzania zmian i dokonywania przeglądu załącznika do 

decyzji (WPZiB) …++. 

                                                 

+ Dz.U. proszę wstawić datę przyjęcia decyzji Rady w ST 11351/23. 
++ Dz.U. proszę wstawić kolejny numer decyzji Rady w ST 11351/23. 
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(11) Procedura zmiany wykazu zamieszczonego w załączniku III do niniejszego rozporządzenia 

powinna obejmować obowiązek powiadomienia wskazanych osób fizycznych lub 

prawnych, podmiotów lub organów o powodach umieszczenia ich w wykazie, 

umożliwiajac im zgłoszenie uwag. 

(12) Na potrzeby wykonywania niniejszego rozporządzenia oraz w celu zapewnienia jak 

największej pewności prawa w Unii należy podać do wiadomości publicznej imiona 

i nazwiska, nazwy i inne istotne dane dotyczące osób fizycznych i prawnych, podmiotów 

i organów, których środki finansowe i zasoby gospodarcze mają zostać zamrożone zgodnie 

z niniejszym rozporządzeniem. Przetwarzanie danych osobowych powinno odbywać się 

zgodnie z rozporządzeniami Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/6791 

i (UE) 2018/17252. 

(13) Państwa członkowskie i Komisja powinny informować się nawzajem o środkach 

zastosowanych na podstawie niniejszego rozporządzenia i dzielić się wszelkimi innymi 

dostępnymi im istotnymi informacjami związanymi z niniejszym rozporządzeniem. 

                                                 

1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 

w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych 

i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE 

(Ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1). 
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 

2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu 

takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE 

(Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39). 
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(14) Państwa członkowskie powinny ustanowić przepisy dotyczące kar mających zastosowanie 

w przypadku naruszenia przepisów niniejszego rozporządzenia oraz zapewnić ich 

stosowanie. Kary te powinny być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 
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Artykuł 1 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 

a) „usługi pośrednictwa” oznaczają: 

(i) negocjowanie lub zawieranie transakcji zakupu, sprzedaży lub dostawy towarów 

i technologii lub usług finansowych i technicznych, w tym z państwa trzeciego 

do jakiegokolwiek innego państwa trzeciego; lub 

(ii) sprzedaż lub zakup towarów i technologii lub usług finansowych i technicznych, 

w tym w przypadku gdy znajdują się one w państwach trzecich, w celu ich 

przekazania do innego państwa trzeciego; 

b) „roszczenie” oznacza roszczenie, niezależnie od tego, czy jest dochodzone 

w postępowaniu sądowym, z którym wystąpiono przed dniem wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia lub po tym dniu, wynikające z umowy lub transakcji lub pozostające 

w związku z umową lub transakcją, w szczególności: 

(i) roszczenie o wykonanie jakiegokolwiek zobowiązania powstałego na mocy umowy 

lub transakcji lub w związku z nimi; 

(ii) roszczenie o przedłużenie terminu obowiązywania lub spłatę obligacji, gwarancji 

finansowej lub zabezpieczenia w jakiejkolwiek formie; 
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(iii) roszczenie o odszkodowanie z tytułu umowy lub transakcji; 

(iv) roszczenie wzajemne; 

(v) żądanie uznania lub wykonania, w tym na podstawie procedury exequatur, wyroku, 

orzeczenia arbitrażowego lub równoważnej decyzji, niezależnie od miejsca ich 

wydania; 

c) „umowa lub transakcja” oznacza każdą transakcję, niezależnie od jej formy i mającego 

zastosowanie prawa, obejmującą umowę lub podobne zobowiązanie lub większą liczbę 

umów lub podobnych zobowiązań zawartych przez te same lub różne strony; do celów 

niniejszej definicji pojęcie „umowa” obejmuje obligacje, gwarancje lub zabezpieczenia, 

w szczególności gwarancje finansowe lub zabezpieczenia finansowe, oraz kredyty, 

prawnie niezależne lub nie, a także wszelkie odnośne postanowienia, które wynikają 

z takiej transakcji lub które są z nią związane; 

d) „właściwe organy” oznaczają właściwe organy państw członkowskich wskazane na 

stronach internetowych wymienionych w załączniku I; 

e) „zasoby gospodarcze” oznaczają aktywa wszelkiego rodzaju, materialne lub niematerialne, 

ruchome lub nieruchome, które nie są środkami finansowymi, ale mogą być użyte do 

pozyskania środków finansowych, towarów lub usług; 
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f) „finansowanie lub pomoc finansowa” oznaczają wszelkie działania, niezależnie od 

konkretnego sposobu, w ramach których dana osoba, podmiot lub organ, warunkowo lub 

bezwarunkowo, udziela lub zobowiązuje się udzielić z własnych środków lub zasobów 

gospodarczych między innymi dotacji, pożyczek, gwarancji, gwarancji 

ubezpieczeniowych, obligacji, akredytyw, kredytów dostawcy, kredytów nabywcy, 

zaliczek importowych lub eksportowych oraz wszelkiego rodzaju produktów 

ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, w tym ubezpieczeń kredytów eksportowych; 

płatności, a także warunki zapłaty uzgodnionej ceny za towar lub usługę, dokonywane 

zgodnie ze zwykłą praktyką gospodarczą, nie stanowią finansowania ani pomocy 

finansowej; 

g) „zamrożenie zasobów gospodarczych” oznacza zapobieganie wykorzystywaniu zasobów 

gospodarczych do pozyskiwania środków finansowych, towarów lub usług w jakikolwiek 

sposób, w tym poprzez ich sprzedaż, wynajem lub obciążenie hipoteką; 

h) „środki finansowe” oznaczają wszelkiego rodzaju aktywa finansowe i korzyści finansowe, 

w tym między innymi: 

(i) gotówkę, czeki, roszczenia pieniężne, weksle trasowane, przekazy pieniężne i inne 

instrumenty płatnicze; 

(ii) depozyty złożone w instytucjach finansowych lub innych podmiotach, salda na 

rachunkach, długi i zobowiązania dłużne; 

(iii) papiery wartościowe i instrumenty dłużne w obrocie publicznym lub niepublicznym, 

w tym akcje i udziały, certyfikaty reprezentujące papiery wartościowe, obligacje 

krótko- i długoterminowe, warranty, skrypty dłużne, kontrakty na instrumenty 

pochodne; 
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(iv) odsetki, dywidendy lub inne przychody z aktywów oraz wartości narosłe z tytułu 

aktywów lub wygenerowane przez te aktywa; 

(v) kredyty, prawo do potrącenia, gwarancje finansowe, gwarancje należytego 

wykonania umowy lub inne zobowiązania finansowe; 

(vi) akredytywy, konosamenty, kwity zastawne; 

(vii) dokumenty poświadczające udział w środkach finansowych lub zasobach 

finansowych; 

i) „zamrożenie środków finansowych” oznacza zapobieganie wszelkim ruchom środków 

finansowych, ich przenoszeniu, zmianom, wykorzystaniu, dostępowi do nich lub 

dokonywaniu nimi transakcji w jakikolwiek sposób, który powodowałby zmianę ich 

wielkości, wartości, lokalizacji, własności, posiadania, charakteru, przeznaczenia lub inną 

zmianę, która umożliwiłaby korzystanie z nich, w tym zarządzanie portfelem; 

j) „pomoc techniczna” oznacza wszelkie wsparcie techniczne związane z naprawami, 

pracami rozwojowymi, produkcją, montażem, testowaniem, konserwacją lub wszelką inną 

obsługę techniczną, mogące przyjmować formy takie, jak instruktaż, doradztwo, szkolenia, 

przekazanie praktycznej wiedzy lub umiejętności lub usługi konsultingowe, w tym 

werbalne formy pomocy; 

k) „terytorium Unii” oznacza terytoria państw członkowskich, do których ma zastosowanie 

Traktat, na warunkach określonych w tym Traktacie, w tym ich przestrzeń powietrzną. 
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Artykuł 2 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 

towarów i technologii, które mogłyby przyczynić się do zwiększenia zdolności Iranu do 

produkcji bezzałogowych statków powietrznych, a które są wymienione w załączniku II, 

niezależnie od tego, czy pochodzą z Unii, na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub 

prawnych, podmiotów lub organów w Iranie lub do wykorzystania w Iranie. 

Zakazuje się przewożenia tranzytem przez terytorium Iranu towarów i technologii, 

o których mowa w akapicie pierwszym, wywożonych z Unii. 

2. Zakazuje się: 

a) świadczenia pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług w związku 

z towarami i technologiami, o których mowa w ust. 1, oraz w związku 

z dostarczaniem, wytwarzaniem, konserwacją i używaniem tych towarów 

i technologii, bezpośrednio lub pośrednio, na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych 

lub prawnych, podmiotów lub organów w Iranie lub do wykorzystania w Iranie; 

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towarami 

i technologiami, o których mowa w ust. 1, na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, 

przekazanie lub wywóz tych towarów i technologii lub na świadczenie związanej 

z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług, bezpośrednio lub 

pośrednio, na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 

organów w Iranie lub do wykorzystania w Iranie. 
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c) sprzedaży, licencjonowania lub przekazywania w jakikolwiek inny sposób praw 

własności intelektualnej lub tajemnic przedsiębiorstwa, a także przyznawania praw 

dostępu do wszelkich materiałów lub informacji chronionych prawami własności 

intelektualnej lub stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w odniesieniu do 

towarów i technologii, o których mowa w ust. 1, oraz dostarczania, wytwarzania, 

konserwacji i użytkowania tych towarów i technologii, lub praw do ponownego 

wykorzystywania tych materiałów lub informacji, bezpośrednio lub pośrednio, 

jakiejkolwiek osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi w Iranie, lub 

do użytku w Iranie 

3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, oraz bez uszczerbku dla 

wymogu uzyskania zezwolenia zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2021/821, w stosownych 

przypadkach, właściwe organy mogą zezwolić na sprzedaż, dostawę, przekazywanie, 

przewożenie tranzytem lub wywóz towarów i technologii, o których mowa w ust. 1, lub na 

świadczenie związanej z tym pomocy technicznej lub finansowej do celów niewojskowych 

i dla niewojskowych użytkowników końcowych, po ustaleniu, że takie towary lub 

technologie lub związana z nimi pomoc techniczna lub finansowa są niezbędne do: 

a) celów medycznych lub farmaceutycznych; lub 

b) celów humanitarnych, stanów zagrożenia zdrowia, pilnego zapobiegania zdarzeniom, 

które mogą mieć poważny i znaczący wpływ na zdrowie i bezpieczeństwo ludzi lub 

środowisko, lub pilnego łagodzenia skutków takich zdarzeń lub w odpowiedzi na 

klęski żywiołowe. 

4. Właściwe organy mogą unieważnić, zawiesić, zmienić lub cofnąć zezwolenie, które 

udzieliły na podstawie ust. 3, jeżeli uznają, że takie unieważnienie, zawieszenie, zmiana 

lub cofnięcie są niezbędne do skutecznego wykonania niniejszego rozporządzenia. 
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5. Zezwolenia wymagane na podstawie rozporządzenia (UE) 2021/821 w odniesieniu do 

wywozu towarów i technologii, o których mowa w ust. 1, są przyznawane oddzielnie przez 

odpowiednie właściwe organy zgodnie z zasadami i procedurami ustanowionymi 

w rozporządzeniu (UE) 2021/821. Zezwolenia takie są ważne w całej Unii. 

6. Zawiadomienia o zezwoleniach udzielonych na podstawie rozporządzenia (UE) 2021/821 

muszą być dokonywane zgodnie ze stosowną procedurą za pośrednictwem odpowiednich 

kanałów, o których mowa w art. 23 ust. 6 tego rozporządzenia (system DUeS). 

7. Zakazy określone w ust. 1 i 2 niniejszego artykułu nie mają zastosowania do dnia … 

[Dz.U. proszę wstawić datę – 3 miesiące po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia] 

do zobowiązań wynikających z umowy zawartej przed dniem … [Dz.U. proszę wstawić 

datę wejścia w życie niniejszego rozporządzenia] lub umów dodatkowych niezbędnych do 

wykonania takiej umowy. 

Artykuł 3 

1. Zamraża się wszelkie środki finansowe i zasoby gospodarcze należące do lub będące 

własnością, będące w posiadaniu lub pod kontrolą osób fizycznych lub prawnych, 

podmiotów lub organów odpowiedzialnych za irański program bezzałogowych statków 

powietrznych, wspierających go lub w niego zaangażowanych, wymienionych w wykazie 

zamieszczonym w załączniku III, oraz osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 

organów powiązanych z nimi, wymienionych także w wykazie zamieszczonym 

w załączniku III. 

2. Nie udostępnia się osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom ani organom 

wymienionym w wykazie zamieszczonym w załączniku III ani też na ich rzecz – 

bezpośrednio lub pośrednio – żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych. 
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Artykuł 3a 

Na zasadzie odstępstwa od art. 3 właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych 

zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych 

środków finansowych lub zasobów gospodarczych na warunkach, jakie uznają za stosowne, po 

ustaleniu, że dane środki finansowe lub zasoby gospodarcze są: 

a) niezbędne do zaspokojenia podstawowych potrzeb osób fizycznych wymienionych 

w wykazie zamieszczonym w załączniku III oraz członków rodzin pozostających na 

utrzymaniu takich osób fizycznych, w tym niezbędne do dokonania płatności za żywność, 

płatności z tytułu najmu lub kredytu hipotecznego, płatności za leki i leczenie, płatności 

podatków, składek ubezpieczeniowych oraz opłat za usługi użyteczności publicznej; 

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów honorariów i zwrotu 

poniesionych wydatków związanych z usługami prawniczymi; 

c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat lub należności za usługi polegające na zwykłym 

przechowywaniu lub utrzymywaniu zamrożonych środków finansowych lub zasobów 

gospodarczych; 

d) niezbędne do pokrycia nadzwyczajnych wydatków, pod warunkiem że właściwy organ 

powiadomił właściwe organy pozostałych państw członkowskich oraz Komisję 

o powodach, dla których uważa, że należy udzielić szczególnego zezwolenia, co najmniej 

dwa tygodnie przed jego udzieleniem; lub 
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e) przedmiotem wpłaty na rachunek lub wypłaty z rachunku należącego do misji 

dyplomatycznej, urzędu konsularnego lub organizacji międzynarodowej posiadających 

immunitet na mocy prawa międzynarodowego, w zakresie, w jakim płatności te są 

przeznaczone na oficjalne cele misji dyplomatycznej, urzędu konsularnego lub organizacji 

międzynarodowej. 

Artykuł 3b 

Na zasadzie odstępstwa od art. 3 właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych 

zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych 

środków finansowych lub zasobów gospodarczych, jeżeli spełnione są następujące warunki: 

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze są przedmiotem orzeczenia arbitrażowego 

wydanego przed dniem, w którym osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ, 

o których mowa w art. 3 ust. 1, wymieniono w załączniku III, lub orzeczenia sądowego lub 

decyzji administracyjnej wydanych w Unii lub orzeczenia sądowego wykonalnego 

w danym państwie członkowskim, przed tym dniem lub po tym dniu; 

b) środki finansowe lub zasoby gospodarcze będą wykorzystane wyłącznie w celu 

zaspokojenia roszczeń zabezpieczonych takim orzeczeniem lub taką decyzją lub uznanych 

za zasadne w takim orzeczeniu lub takiej decyzji, w granicach określonych przez mające 

zastosowanie przepisy ustawowe i wykonawcze regulujące prawa osób, którym takie 

roszczenia przysługują; 

c) orzeczenie lub decyzja nie zostały wydane na korzyść osoby fizycznej lub prawnej, 

podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku III; oraz 

d) uznanie orzeczenia lub decyzji nie jest sprzeczne z porządkiem publicznym danego 

państwa członkowskiego. 
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Artykuł 3c 

Na zasadzie odstępstwa od art. 3 i pod warunkiem, że płatność dokonywana przez osobę fizyczną 

lub prawną, podmiot lub organ wymienione w załączniku III jest należna z tytułu umowy lub 

porozumienia zawartych przez daną osobę fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ lub 

z tytułu zobowiązania powstałego dla danej osoby fizycznej lub prawnej, danego podmiotu lub 

organu, zanim daną osobę fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ wymieniono 

w załączniku III, właściwe organy mogą zezwolić, na warunkach, jakie uznają za stosowne, na 

uwolnienie niektórych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych, pod 

warunkiem że dany właściwy organ ustalił, że: 

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane do dokonania płatności 

przez osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ wymienione w wykazie 

zamieszczonym w załączniku III; oraz 

b) dokonanie płatności nie narusza art. 3 ust. 2. 

Artykuł 3d 

1. Art. 3 ust. 2 nie stoi na przeszkodzie temu, by instytucje finansowe lub kredytowe, które 

otrzymują środki finansowe przekazywane przez osoby trzecie na rachunek wymienionych 

w wykazie osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów, zapisywały te 

otrzymane środki finansowe w dobro zamrożonych rachunków, pod warunkiem że 

wszelkie dodatkowe kwoty, którymi uznano te rachunki, również podlegają zamrożeniu. 

Instytucja finansowa lub kredytowa niezwłocznie informuje odpowiedni właściwy organ 

o takich transakcjach. 
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2. Art. 3 ust. 1 nie stosuje się do uznawania zamrożonych rachunkówodsetkami lub innymi 

dochodami z tych rachunków,płatnościami należnymi z tytułu umów, porozumień lub 

zobowiązań, które zostały zawarte lub powstały przed dniem objęcia tych rachunków 

środkami przewidzianymi w art. 3, lubpłatnościami należnymi na podstawie orzeczenia 

sądowego, decyzji administracyjnej lub orzeczenia arbitrażowego wydanych w Unii lub 

wykonalnych w danym państwie członkowskim, pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, 

inne dochody i płatności pozostają objęte środkami przewidzianymi w tym ustępie. 

Artykuł 3e 

1. Artykuł 3 ust. 2 nie ma zastosowanie do środków finansowych ani zasobów gospodarczych 

udostępnianych przez organizacje oraz agencje, które są poddawane przez Unię ocenie 

spełnienia wymogów dotyczących filarów i z którymi Unia podpisała ramową umowę 

o partnerstwie finansowym, na podstawie której te organizacje i agencje działają jako 

partnerzy humanitarni Unii, pod warunkiem że przekazanie tych środków finansowych lub 

zasobów gospodarczych, jest niezbędne wyłącznie do celów humanitarnych w Iranie. 

2. W przypadkach nieobjętych ust. 1 niniejszego artykułu oraz na zasadzie odstępstwa od 

art. 3 właściwe organy mogą udzielić szczególnego lub ogólnego zezwolenia, na 

warunkach ogólnych lub szczegółowych, jakie uznają za stosowne, na uwolnienie 

niektórych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na 

udostępnienie niektórych środków finansowych lub zasobów gospodarczych, pod 

warunkiem że przekazanie takich środków finansowych lub zasobów gospodarczych jest 

niezbędne wyłącznie do celów humanitarnych w Iranie. 
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3. W przypadku braku decyzji odmownej, wniosku o udzielnie informacji lub zawiadomienia 

o dodatkowym terminie od właściwego organu w terminie pięciu dni roboczych od dnia 

otrzymania wniosku o udzielenie zezwolenia na podstawie ust. 2, zezwolenie uważa się za 

udzielone. 

4. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję 

o każdym zezwoleniu udzielonym na podstawie ust. 2 i 3 w terminie dwóch tygodni od 

udzielenia tego zezwolenia. 

Artykuł 4 

1. Uniemożliwia się wjazd na terytorium państwa członkowskiego lub przejazd przez nie 

osobom fizycznym odpowiedzialnym za irański program bezzałogowych statków 

powietrznych, wspierającym go lub zaangażowanym w jego realizację oraz osobom 

fizycznym powiązanym z nimi, wymienionym w załączniku III. 

2. Ust. 1 nie zobowiązuje państwa członkowskiego do odmowy wjazdu na swoje terytorium 

własnym obywatelom. 
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Artykuł 5 

1. Osoby fizyczne i prawne, podmioty i organy: 

a) niezwłocznie dostarczają wszelkie informacje, które ułatwiają przestrzeganie 

przepisów niniejszego rozporządzenia, takie jak informacje dotyczące rachunków lub 

kwot zamrożonych zgodnie z art. 3 ust. 1, właściwemu organowi państwa 

członkowskiego, w którym te osoby fizyczne i prawne, podmioty lub organy mają 

siedzibę lub są zlokalizowan, i przekazują takie informacje Komisji, bezpośrednio 

albo za pośrednictwem państwa członkowskiego. oraz 

b) współpracują z właściwym organem przy weryfikacji informacji, o których mowa 

w lit. a). 

2. Obowiązek określony w ust. 1 ma zastosowanie z zastrzeżeniem przepisów krajowych 

dotyczących poufności informacji będących w posiadaniu organów sądowych oraz zgodnie 

z zasadą poufności komunikacji między prawnikami a ich klientami zagwarantowaną 

w art. 7 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej. 

3. Wszelkie dodatkowe informacje otrzymane bezpośrednio przez Komisję udostępnia się 

państwom członkowskim. 

4. Wszelkie informacje przekazane lub otrzymane zgodnie z niniejszym artykułem 

wykorzystuje się jedynie w celu, w jakim je przekazano lub otrzymano. 



 

 

11353/23    ACH/akr 21 

 RELEX.1 LIMITE PL 
 

Artykuł 6 

1. Komisja i państwa członkowskie informują się wzajemnie o środkach zastosowanych na 

podstawie niniejszego rozporządzenia oraz dzielą się wszelkimi innymi dostępnymi im 

istotnymi informacjami w związku z niniejszym rozporządzeniem, w szczególności 

informacjami dotyczącymi: 

a) środków finansowych zamrożonych na podstawie art. 3 oraz zezwoleń udzielonych 

na podstawie art. 2, 3a, 3b i 3c; oraz 

b) naruszeń przepisów niniejszego rozporządzenia, trudności z ich egzekwowaniem 

oraz orzeczeń wydanych przez sądy krajowe. 

2. Państwa członkowskie niezwłocznie przekazują sobie wzajemnie oraz Komisji wszelkie 

inne dostępne im istotne informacje, które mogłyby mieć wpływ na skuteczne wykonanie 

niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 7 

1. W przypadku gdy Rada podejmie decyzję o objęciu osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 

lub organu środkami, o których mowa w art. 3, dokonuje stosownych zmian załącznika III. 

2. Rada przekazuje decyzję zgodnie z ust. 1, wraz z uzasadnieniem umieszczenia w wykazie, 

danej osobie fizycznej lub prawnej, danemu podmiotowi lub danemu organowi 

bezpośrednio — jeżeli adres jest znany — albo w drodze opublikowania ogłoszenia, 

umożliwiając tej osobie fizycznej lub prawnej, takiemu podmiotowi lub takiemu organowi 

zgłoszenie uwag. 
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3. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedstawione istotne nowe dowody, Rada 

dokonuje przeglądu danych decyzji i odpowiednio informuje daną osobę fizyczną lub 

prawną, dany podmiot lub dany organ. 

4. Wykaz w załączniku III jest poddawany regularnym przeglądom, które odbywają się co 

najmniej raz na 12 miesięcy. 

5. Komisja jest upoważniona do zmiany załącznika I na podstawie informacji 

przekazywanych przez państwa członkowskie. 

Artykuł 8 

1. W załączniku III wskazuje się powody umieszczenia w wykazie osób fizycznych 

i prawnych, podmiotów i organów. 

2. W załączniku III zamieszcza się informacje, które są niezbędne do zidentyfikowania 

danych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów, o ile informacje te są 

dostępne. W odniesieniu do osób fizycznych takie informacje mogą obejmować: imiona 

i nazwiska oraz pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numer paszportu 

i dowodu tożsamości, płeć, adres, jeżeli jest znany, funkcję lub zawód. W odniesieniu do 

osób prawnych, podmiotów lub organów takie informacje mogą obejmować: nazwy, 

miejsce i datę rejestracji, numer w rejestrze oraz główne miejsce prowadzenia działalności. 
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Artykuł 9 

1. Państwa członkowskie przyjmują przepisy określające sankcje mające zastosowanie 

w przypadkach naruszeń przepisów niniejszego rozporządzenia oraz stosują wszelkie 

środki niezbędne do zapewnienia ich stosowania. Przewidziane kary muszą być skuteczne, 

proporcjonalne oraz odstraszające. 

2. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o ustanowieniu przepisów, o których mowa 

w ust. 1, niezwłocznie po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia oraz powiadamiają 

ją następnie o wszelkich zmianach tych przepisów. 

Artykuł 10 

1. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy, lub ich dyrektorzy lub pracownicy, 

dokonujące zamrożenia środków finansowych i zasobów gospodarczych lub odmawiające 

ich udostępnienia w dobrej wierze w przekonaniu, że działania takie są zgodne 

z niniejszym rozporządzeniem, nie ponoszą żadnej odpowiedzialności z tego tytułu, chyba 

że dowiedziono, że środki finansowe i zasoby gospodarcze zamrożono lub odmówiono ich 

udostępnienia na skutek niedbalstwa. 

2. Działania osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów nie powodują 

powstania jakiejkolwiek odpowiedzialności z ich strony, jeżeli nie wiedziały one i nie 

miały uzasadnionego powodu, aby przypuszczać, że ich działania mogą naruszyć środki 

określone w niniejszym rozporządzeniu. 
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Artykuł 11 

1. Zaspokojeniu nie podlegają żadne roszczenia w związku z umową lub transakcją, na 

których wykonanie mają wpływ, bezpośrednio lub pośrednio, w całości lub części, środki 

nałożone na podstawie niniejszego rozporządzenia, w tym roszczenia o naprawienie 

szkody lub wszelkie inne roszczenia tego rodzaju, takie jak roszczenia o odszkodowanie 

lub roszczenia wynikające z gwarancji, w szczególności roszczenia o przedłużenie terminu 

obowiązywania lub spłatę obligacji, gwarancji lub zabezpieczenia, lub gwarancji 

finansowej lub zabezpieczenia finansowego, w dowolnej formie, jeżeli z takimi 

roszczeniami wystąpiły: 

a) wskazane osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione 

w załączniku III; 

b) wszelkie inne irańskie osoby, podmioty lub organy; 

c) jakiekolwiek osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające za 

pośrednictwem lub w imieniu jednej z osób fizycznych lub prawnych lub jednego 

z podmiotów lub organów, o których mowa w lit. a) lub b). 

2. We wszelkich postępowaniach zmierzających do zaspokojenia roszczenia ciężar dowodu, 

że zaspokojenie roszczenia nie jest zakazane na mocy ust. 1, spoczywa na osobie fizycznej 

lub prawnej, podmiocie lub organie, które dochodzą zaspokojenia tego roszczenia. 

3. Niniejszy artykuł pozostaje bez uszczerbku dla prawa osób fizycznych lub prawnych, 

podmiotów i organów, o których mowa w ust. 1, do kontroli sądowej tego, czy 

niewykonanie zobowiązań umownych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem jest zgodne 

z prawem. 
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Artykuł 12 

1. Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, których celem lub skutkiem 

jest obejście zakazów ustanowionych niniejszym rozporządzeniem. 

2. Osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione w załączniku III: 

a) zgłaszają w terminie sześciu tygodni od dnia umieszczenia ich w wykazie zawartym 

w załączniku III środki finansowe lub zasoby gospodarcze w jurysdykcji państwa 

członkowskiego, należące do nich, będące ich własnością, będące w ich posiadaniu 

lub pod ich kontrolą, właściwym organom państwa członkowskiego, w którym te 

środki finansowe lub zasoby gospodarcze się znajdują; oraz 

b) współpracują z danymi właściwymi organami przy weryfikacji tych informacji. 

3. Nieprzestrzeganie ust. 2 uznaje się za udział, o którym mowa w ust. 1, w działaniach, 

których celem lub skutkiem jest obejście środków, o których mowa w art. 3. 

4. Zainteresowane państwo członkowskie informuje Komisję o otrzymaniu zgłoszenia 

zgodnie z ust. 2 lit. a) w terminie dwóch tygodni od ich otrzymania. 

5. Wszelkie informacje przekazane lub otrzymane zgodnie z niniejszym artykułem 

wykorzystuje się jedynie w celu, w jakim je przekazano lub otrzymano. 
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6. Wszelkie przetwarzanie danych osobowych zgodnie z niniejszym artykułem odbywa się 

zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, rozporządzeniami Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2016/679 i (UE) 2018/1725 oraz jedynie w zakresie, w jakim jest to niezbędne 

do stosowania niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 13 

1. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa (zwany dalej „Wysokim Przedstawicielem”) przetwarzają dane osobowe 

w celu realizacji zadań wynikających z niniejszego rozporządzenia. Do zadań tych należy: 

a) w przypadku Rady: przygotowywanie oraz wprowadzanie zmian do załącznika III; 

b) w przypadku Wysokiego Przedstawiciela: przygotowywanie zmian do załącznika III; 

c) w przypadku Komisji: 

(i) uwzględnianie treści załącznika III w publicznie dostępnym elektronicznym 

skonsolidowanym wykazie osób, grup i podmiotów podlegających sankcjom 

finansowym Unii oraz na publicznie dostępnej interaktywnej mapie sankcji; 

(ii) przetwarzanie informacji na temat skutków, jakie wywierają środki 

przewidziane w niniejszym rozporządzeniu, takich jak wartość zamrożonych 

środków finansowych i informacje o zezwoleniach udzielonych przez właściwe 

organy. 
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2. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel mogą przetwarzać w stosownych przypadkach 

odpowiednie dane dotyczące przestępstw popełnionych przez osoby fizyczne wymienione 

w wykazie, wyroków skazujących takie osoby lub środków bezpieczeństwa dotyczących 

takich osób, jedynie w zakresie, w jakim przetwarzanie to jest niezbędne do przygotowania 

załącznika III. 

3. Do celów niniejszego rozporządzenia Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel zostają 

wyznaczeni jako „administrator” w rozumieniu art. 3 pkt 8 rozporządzenia (UE) 

2018/1725 w celu zapewnienia, by zainteresowane osoby fizyczne mogły wykonywać 

swoje prawa zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. 

Artykuł 14 

1. Państwa członkowskie wyznaczają właściwe organy, o których mowa w niniejszym 

rozporządzeniu, i wskazują je na stronach internetowych wymienionych w załączniku I. 

Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o wszelkich zmianach adresów ich stron 

internetowych wymienionych w załączniku I. 

2. Państwa członkowskie zgłaszają Komisji wyznaczenie właściwych organów, w tym dane 

kontaktowe tych właściwych organów, niezwłocznie po wejściu w życie niniejszego 

rozporządzenia, oraz powiadamiają ją następnie o wszelkich zmianach. 
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3. W przypadkach, w których niniejsze rozporządzenie wymaga powiadomienia lub 

poinformowania Komisji lub innej formy kontaktu z Komisją, do celów takiej komunikacji 

wykorzystuje się adres i inne dane kontaktowe wskazane w załączniku I. 

Artykuł 15 

Wszelkie informacje przekazane Komisji lub otrzymane przez nią zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem są wykorzystywane przez Komisję wyłącznie do celów, do których zostały 

przekazane lub otrzymane. 

Artykuł 16 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się: 

a) na terytorium Unii, w tym w granicach jej przestrzeni powietrznej; 

b) na pokładach wszelkich statków powietrznych lub jednostek pływających podlegających 

jurysdykcji państwa członkowskiego; 

c) wobec każdej osoby fizycznej będącej obywatelem jednego z państw członkowskich, 

przebywającej na terytorium Unii lub poza nim; 

d) wobec każdej osoby prawnej, każdego podmiotu lub organu, na terytorium Unii lub poza 

nim, zarejestrowanych lub utworzonych na mocy prawa państwa członkowskiego; 
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e) wobec każdej osoby prawnej, każdego podmiotu lub organu w odniesieniu do wszelkiego 

rodzaju działalności gospodarczej prowadzonej całkowicie lub częściowo w Unii. 

Artykuł 17 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach 

członkowskich. 

Sporządzono w … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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ZAŁĄCZNIK I 

Strony internetowe zawierające informacje o właściwych organach  

oraz adres na potrzeby powiadomień kierowanych do Komisji 

BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BUŁGARIA 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

CZECHY 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANIA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

NIEMCY 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos-

aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTONIA 

https://vm.ee/sanktsioonid-ekspordi-ja-relvastuskontroll/rahvusvahelised-sanktsioonid 
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IRLANDIA 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRECJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

HISZPANIA 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANCJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

CHORWACJA 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

WŁOCHY 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-

sviluppo/politica_europea/misure_deroghe/ 

CYPR 

https://mfa.gov.cy/themes/ 
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ŁOTWA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITWA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/organisations-

economiques-int/mesures-restrictives.html 

WĘGRY 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

MALTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NIDERLANDY 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AUSTRIA 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 
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POLSKA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGALIA 

https://portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMUNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SŁOWENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SŁOWACJA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLANDIA 

https://um.fi/pakotteet 

SZWECJA 

https://www.regeringen.se/sanktioner 
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Adres, na który należy wysyłać powiadomienia skierowane do Komisji Europejskiej: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG 

FISMA) 

Rue Joseph II 54 

B-1049 Brussels, Belgia 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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ZAŁĄCZNIK II 

Wykaz produktów, o których mowa w art. 2 

Kategoria 1 - Bezzałogowe statki powietrzne 

Opis Kod CN 

Bezzałogowe statki powietrzne inne niż przeznaczone do przewozu 

pasażerów  

8806.91 

8806.92 

8806.93 

8806.94 

8806.99 
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Kategoria 2 - Napęd i elementy nawigacyjne 

Opis Kod CN 

Lotnicze silniki turbinowe (turbośmigłowe, turboodrzutowe 

i turbowentylatorowe) przeznaczone do statków powietrznych oraz 

specjalnie zaprojektowane podzespoły do nich 

ex 8411.11 

ex 8411.12 

ex 8411.21 

ex 8411.22 

ex 8411.91 

Przeznaczone do statków powietrznych silniki spalinowe z zapłonem 

iskrowym z tłokami wykonującymi ruch posuwisto-zwrotny lub obrotowy 
8407.10  

Części nadające się do stosowania wyłącznie lub głównie do tłokowych 

silników spalinowych przeznaczonych do statków powietrznych 
8409.10 

Silniki spalinowe tłokowe wewnętrznego spalania o zapłonie samoczynnym, 

w rodzaju stosowanych do napędu statków powietrznych 
ex 8408.90 

Inercyjne systemy nawigacyjne, inercyjne jednostki pomiarowe (IMU), 

akcelerometry lub żyroskopy 
9014.20 

Radary przeznaczone do bezzałogowych statków powietrznych i specjalnie 

zaprojektowane podzespoły do nich 

ex 8526.10 

ex 8529.90 

Aparatura radionawigacyjna dla statków powietrznych i specjalnie 

zaprojektowane podzespoły do niej 

ex 8526.91 

ex 8529.90 

Jednostka kontroli lotu bezzałogowego statku powietrznego ex 8807.30 

Jednostka zdalnego sterowania dla bezzałogowych statków powietrznych ex 8807.30 
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Kategoria 3 - Podzespoły i urządzenia elektroniczne 

Opis Kod CN 

Następujące układy scalone: Bezpośrednio programowalna macierz bramek 

(FPGA), mikrokontroler, mikroprocesor, procesor sygnałów, analizator 

sygnałów.  

ex 8542.31 

ex 8542.39 

Wzmacniacz MMIC ex 8542.33 

Filtr RF lub filtr zakłóceń elektromagnetycznych odpowiednie dla statków 

powietrznych 
ex 8548.00 

Kamera noktowizyjna 8525.83 

Kamera (światło widzialne lub termiczna) specjalnie zaprojektowana dla 

bezzałogowych statków powietrznych 
ex 8525.89 

Kamera do aerofotogrametrii ex 9006.30 

Czujnik termiczny do kamer w bezzałogowych statkach powietrznych 

ex 8529.90 

ex 9013.80 

ex 9025.80 

ex 9026.90 

ex 9027.50 
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Kategoria 4 – Inne 

Urządzenia »systemów nawigacji satelitarnej«, w tym anteny odpowiednie do odbioru sygnałów 

GNSS 

Systemy LIDAR 

Technologie zaprojektowane lub specjalnie przystosowane do testowania, opracowywania i 

produkcji powyższego sprzętu. 
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ZAŁĄCZNIK III 

Wykaz osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 3 

… 

 


